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From the Assistant Chaplain

THE QUONDAM EDITOR

Happily Ever After

The Quondam on a Score
MICHAEL ROYSTER
A score is, among other things, an old word
for “twenty” apparently derived from Old
English and even older Norse. Why 20?
We don’t know, but we do know that this
issue, February 2014, marks a score of years
since The Umbrella was first published in
February 1994. We also know that, over
the course of that score of years, much
has changed. That issue had no cover, no
advertising and no columnists, as it was
limited to community news—a bit like our
current “4Corners and More” section.
Among the Community organisations
that were active then, many have fallen
by the wayside—The Players, The Little
Theatre and the Royal Society of St George.
But, some of the founding fathers are still
with us—the British and Commonwealth
Society, the American Society, the Royal
British Legion and (only sporadically, alas!)
the Quiz Night.
In terms of editorial staff, the wheel has come
around 360 degrees. Marcia Fialho has been
the graphic designer, desktop publisher,
advertising procurer, cook, cleaner and bottle
washer for all these 20 years, occasionally
acting as a nonce editor: in other words, all
the hard work. In 1994, Mike Royster (now
semi-incognito as the Quondam) and Adam
Reid shared the editorial bits: in other words,
the fun work. The former was more or less
responsible for “American” news and the
latter for “British” news.

Times have changed, but Michael and
Adam (no longer incognito) are once again
sharing responsibility for publishing The
Umbrella, this time without any particular
geographical allocation. We are proud to
announce we have also recently enlisted
the most welcome assistance of a Nunquam
editor (if you don’t ask, we won’t tell).
Ten years after the first issue, in 2004, The
Umbrella published a 3-part series by the
co-founders, each of whom offered their
take on the changes that had occurred. We
won’t bore you with all of those, but here’s
some of what Marcia told us then: from 4 –
20+ pages; from photocopier to offset; from
no photos to colour photos; from fax to
internet. What she didn’t say is that she’s the
one who’s been responsible for all of these
“techie” innovations, as most of the editors
can’t go beyond words on Word.
Right. Enough neo-Proustian past-chasing.
On to this issue.
As always, we have several columnists,
some of whom debuted in 2013, some of
whom a decade or so ago. As always, they
portray differently focused but invariably
perceptive views on cultural phenomena
here in Rio, our principal focus since
inception. New Year’s Honours went
to Higher Education, with a Brazilian
connection, as we’re proud to report.
Finally, we’ve been fortunate to have some
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very interesting folks AroundRio – which
includes Niteroi and Teresópolis, obviously.
Sadly, this issue is marked by reminders
of our transitory time upon this terrestrial
stage—no fewer than three deaths of longterm members of our community. This
is also an indication of the general aging
of members of most of our community
organisations. Aging seemingly leads to
reduced numbers of members, events and
enthusiasm, hardly a recipe for success. But
“growing old is inevitable, growing up is
optional” as someone once said.
During the past year, the editorial squadron
has been trying to “youth up” The Umbrella.
The online version now has all color
pictures; we’ve had poetry and a culture
vulture and literary contributions. We had
a botequim review. We’d like lots more from
our readers. So, why not revive the young
person lurking inside you? Come and join
our neotenous (look it up!) crowd under
The Umbrella.

Your regular correspondent, Rev. Ben
Phillips, is enjoying a well-deserved
break with his family back in the UK,
and I’m delighted to be filling in his
various duties. The community in and
around Christ Church is a precious
source of friendship and support
for my wife Jess and me, as for many
expats here, as we try and get our visas
extended into year 2…!
An immediate thought we had when
considering this period of cover was:
The Marriage Course. Let me explain.
Before leaving London, two years into
marriage, we found out about this
series of evenings – a romantic meal
for two, flowers, dimmed lights, and a
presentation about some fundamental
principles for building a healthy

marriage with plenty of time to discuss
as a couple. We loved it, and it gave us
many tools that we are now finding
very useful in the culture shock of a
transatlantic move.
The posters don’t translate that well:
“Give your relationship an MOT” –
equivalent to a “vistoria” I understand:
a check up, make sure the engine’s
running smoothly. And a big job has
been producing Portuguese subtitles
for the English DVD, so that bilingual
couples are fully in the loop. But it’s
been such cringe-free fun (no group
sharing: just you and your spouse!) that
we hope we may be able to repeat it.
Even The Guardian’s initially skeptical
correspondent concluded about the
Course recently: “It’s hard to dismiss

the number of glowing testimonials of
marital miracles offered up by lovedup happy graduates of the course.”
May we all know the miracles of God’s
love this year – whatever our marital
status!
For more: themarriagecourse.org.

VIEW THE UMBRELLA ONLINE IN VIBRANT COLOR, RATHER THAN IN BORING
BLACK AND WHITE!! GO TO HTTP://ISSUU.COM/THEUMBRELLA

But be forewarned—as Marcia also
pointed out 10 years ago (and 10 years
after) none of our contributors or
columnists has ever been paid—it’s not
about the 20 centavos!

Disclaimer: The editors of The Umbrella accept no responsibility for claims
made either in the ads or the classifieds, and the opinions expressed in the articles published are those of the writers, and not of The Umbrella.

The Umbrella is published monthly by the British and Commonwealth
Society of Rio de Janeiro. Print run: 600 copies. Deadline: second to
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Editor: Michael Royster - mr.royster@uol.com.br
Graphic Design & Desktop Publishing:
Marcia Fialho - marcia@marciafialho.com.br
Films & Printing: Gráfica Falcão.
Cover: Marcia Fialho.
Society articles are the responsibility of each society.
The Umbrella is distributed free to all members of the Rio de Janeiro
BCS, American Society, St. Andrew Society, Royal British Legion & British School staff.
Classified ads: Gaynor Smith at the BCS office: Tel: (21) 2537-6695,
Fax: (21) 2538-0564. E-mail: bcsrio@bcsrio.org.br
Commercial non-classified ads:
please inquire about technical procedures with
Marcia Fialho. marcia@marciafialho.com.br
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corners

and more...

THE AMERICAN SOCIETY
(AmSoc)
The American Society is back once
again in 2014, with an exciting line-up
of events for all our members (and nonmembers, but we’d really like to have all
our readers join us—annual dues are
the same as last year, the discounts are
the same as last year, and the events,
well, just keep on reading.

life, and we make it easy. We all gather
at a home, put on our costumes, then
head off to the parade grounds by
metrô, along with thousands of other
people. Even though Carnaval is only
in March this year, we need to have you
reserve RIGHT NOW, because we have
to make a down payment to the school
in order to reserve the appropriate
number of costumes. For details on
this unforgettable night out, just email
<events.amsoc@gmail> and you’ll get
filled in.
And, as a special public service, just
in case you can’t come parade but you
want to watch the Carnaval either live
or on TV, we print below the schedule
for the Schools this year in the order
they appear, with some additional
information:

Saturday, May 31st, we’ll be celebrating
America’s Day, our own mix of
Memorial Day and the 4th of July,
celebrating American traditions with
food and drink and games and prizes
and music and … all sorts of fun things.
It’s a grand picnic, bring your kids and
your friends and your enthusiasm
because you’re going to love it!
Christmas Party was held on Thursday
evening, December 19th, just before the
mass exodus for the two week holiday,
together with our co-sponsor The Rio
Times. The New Mab’s at the beginning
of Av. Atlantica was a gracious and
charming host for our festivities.
Lots of members and guests turned
up, including our Society’s Honorary
President, US Consul General in Rio
de Janeiro John S. Creamer and two
of his children. Needless to say, Santa
made his way there, cleverly disguised
as Bob Werner, head of the American
School who, we hear, will be soon
inaugurating the new campus in Barra
da Tijuca.

Mangueira

Monday, February 17 , beginning at
7pm, the American Society will hold
its Annual General Meeting at the J W
Marriott Hotel on Copacabana Beach.
We will be voting on a few amendments
to the Society’s Articles and we will be
selecting a new (and smaller) Board
of Directors, as well as Officers. We
can always use volunteers, and more
volunteers, so if you’re interested in
volunteering, please send an email to
<contact@amsocrio.org> .
th

Vanica Royster

Sunday, March 2nd, our “carnavalesca”
Vanica Royster will once again be
leading a merry band of brothers and
sisters off to parade down the Avenida
at the Sambódromo with the Gremio
Recreativo e Educativo Salgueiro, one
of Rio’s premier “samba schools”. The
costumes are fantastic, the night is one
of those magical things that everyone
in Rio should do at least once in their
4

Sunday 2nd March: Império da Tijuca
(promoted); Grande Rio; Beija-Flor
(champion in 2011); Salgueiro (champion
in 2009); Mangueira (Rio’s most popular
school); and São Clemente (always
irreverent).
Monday 3rd March: Mocidade
Independente; União da Ilha; Vila Isabel
(champion last year and the subject of
a feature in this month’s issue of The
Umbrella); Imperatriz Leopoldinense
(always a front runner); Portela (second
most popular); Unidos da Tijuca
(champion in 2010 and 2012).

Saturday, April 5th, at Our Lady of
Mercy school in Botafogo, we will
once again hold our super hyper mega
event, that most American of daytime
pastimes, the Pancake Brunch! From
10 to 1pm, you can grab as many
flapjacks as you want, complete with
maple syrup, as well as coffee, juice,
fruit and bacon! Last time we had 200
people so come early or come late, and
enjoy a fabulous morning with loads of
American friends.

Leopoldo, Santa and Jim

A lively group

Representatives of the local charity
Il Sorriso dei miei Bimbi were also
there, as was fitting because they were
the recipients of the funds raised by
our annual raffle for their incredibly
worthy project helping adolescents in
Rocinha. For information on what they
do, go to: <www.ilsorrisodeimieibimbi.
org>. The top prize, as has historically
been the case, was a round trip to
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the US on American Airlines, and
it was won, most deservedly, by our
administrative assistant Marília Sarkis.
Congratulations!

re-use, could you please return them to
us – with the metal tops please? The
Nescafe 100g type bottle is also suitable
for our use.

WOMEN´S DIOCESAN
ASSOCIATION (WDA)

Anyone who can spare a few hours on
Tuesday mornings (from 8 am until
noon) will be more than welcome to
join the WDA team of volunteers. We
are busy all the year round but it is not
all work and no play, we have some good
fun and really enjoy the work we do.

OUR LADY OF MERCY SCHOOL corners
and more...
(OLM)

Once again, the WDA team would
like to thank everyone for the support
received during 2013. We trust that we
can continue to count on your support
throughout 2014.

We at OLM expect to keep a high pace
this coming semester in order to end
the school year in time for the World
Cup in June!

The year-end festivities are now well
behind us and Carnival is rapidly
approaching.

THE BRITISH SCHOOL (TBS)
The British School, TBS Charity &
Christmas Shoe Box appeal

The ladies of the WDA will be returning
to their activities on Tuesday 11th
March ready to face the first challenge
on their agenda – the Jumble Sale in
July. We receive donations for this
event all the year round; the items are
separated and any articles we consider
suitable for our Bazaar at the end of
the year, are set aside. Household items
including ornaments, clothes, shoes,
handbags, toys, jigsaw puzzles, can all
be put to good use. Please check that
any electrical appliances you send to us
are in working order. Donations can
be delivered during the week to Karen,
secretary, Christ Church, telephone
2226-7332 or to the BCS secretary,
Gaynor, telephone 2537-6695, any time
between 8.30am and 4.30 pm. Please
remember that between 2 pm and 3.30
pm when the school finishes, cars are
not allowed into the grounds
New supplies of marmalades, pickles
and chutneys should be available for
sale towards the end of March. Please
recommend these products to your
friends and neighbours. They are all
made from English recipes; our prices
are very good and all the ingredients
are natural.

Building on the
success of the last
two years, as part
of the TBS Charity
programme,
in
November
2013 The British
School, Rio de
Janeiro ran the
Christmas Shoe
Box appeal again. Parents and students
were invited to create a shoe box full
of presents and useful new items that
were destined for a boy or girl of a
specific age. The shoe boxes were
donated to CELPI, who undertake
excellent community work with under

privileged families in the Dona Marta
Favela, at Botafogo. We would like to
thank you all parents and students who
were able to be involved in supporting
children in the wider community
outside the school.

Second Semester at OLM

Among
our
many
academic
competitions which are sponsored and
hosted by the Association of American
Schools in South America, and of
the Association of America Schools
in Brazil, OLM is also finalizing its
participation in a new program that
came to us via Barcelona in 2013
entitled “Your Ideas, Your Initiatives”.
Two OLM teachers are guiding middle
and high school students to think
about and come up with original
ways to address issues like road safety,
in addition to awareness-raising
initiatives in the school itself and for
the community of Rio de Janeiro.
As Rio prepares to host two major
international events in the next two
years, the timing could not be better.
We look forward to another semester
where ideas become reality for the
benefit of Rio´s local citizens and its
visitors from around the world!
Claire Collins
High School Supervisor
PS: OLM’s school paper, called
“OLMatters” is available on line. If you’d
like a good idea of what our school
community did last semester, just go to
<http://www.olm-olmatters.com>.

If you have any empty marmalade,
pickles or chutney bottles that we could

Shoe Box Santa and Friends
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Bridge-building:

Higher Education links
between Britain and Brazil
on the increase

Education

Searching the gongs for a familiar name in
the New Year’s Honours List 2014 led The
Umbrella to contact Dr. Joanna Frances
Newman, Director, International Unit,
Universities UK, newly made a Member
of the British Empire. It wasn’t so much
the name that sparked our curiosity, but
the citation: “For services to promoting
British higher education internationally,
particularly in Brazil.” A positive story
linking Brazil and education was too good
to miss. Dr. Newman enthusiastically
answered our questions:
Q. Joanna, can you nutshell UK Higher
Education International Unit’s mission,
and tell us who your partner institutions
are on the ground?
A. Our mission is simple: we promote
the internationalisation of higher
education, supporting our institutions
and universities in their international
activities, and encourage students
from the UK to study abroad through
our Outward Mobility Strategy. Lots
of universities and higher education
institutions work in Latin America,
and Brazil is often top of their priority
lists. We work with the sector, and
with government, to further their
international engagement.
Q. Ciência sem Fronteiras (SwB) is one of
the Brazilian government’s success stories.
What do the numbers look like, and how
do you measure the programme’s impact?
Is it really something of a trailblazer?

A. The first year of SwB (September
2012, January 2103 and September
2013) saw almost 3000 undergraduate
students come to the UK; until then
the figures were around 1270-1350 per
year, so we’ve seen real growth, which is
great. However, SwB is about far more
than numbers and student recruitment.
We hope that it will be the catalyst to
increase mobility between the UK and
Brazil; we also hope that many more
partnerships will develop out of it. And
yes, lots of universities have credited
SwB with their increased engagement
in Brazil, and we know that the scheme
has had a really positive impact on the
lives of students involved in it.
Q. Which subject areas are most popular
among Brazilian students.
A. Way out in front is Engineering,
with 45.61%. Then comes Biology,
Biomedical and Health Services, with
18.88%. Creative Industries accounts
for 15.87%. Trailing a good way behind
is Computer Science and IT, with 7.52%,
then Chemistry, Maths and Physics with
6.66%. Very surprisingly, surprising
because we are talking about Brazil and
one of the world’s eco-treasure chests,
Earth and Environmental Sciences are
bottom of the list, with 5.47%.
Q. There’s a real danger of falling into
“the weather trap” here, but can you
tell us about the cultural issues facing
students who leave the beaches of Rio for
the lecture halls of Leeds?
A. I suspect the weather IS an issue for
SwB students, but I know that they all
come prepared with umbrellas! More
seriously, though, I think the UK is a
very welcoming place for international
students – our university campuses are

known for their international feel and
diversity, and all our higher education
institutions work hard to ensure that all
students feel welcome and supported.
We know that students are coming a
long way and that settling in a new
country is always difficult. We provide
lots of information about the UK prior
to arrival, and encourage students to
immerse themselves in the culture here
to really make the most of their stay.
Universities also offer comprehensive
induction programmes. The majority
of students surveyed so far have told
us they are really enjoying their time in
the UK.

Around Rio
TERESÓPOLIS
“When is a drop not a drop? When it’s a sign on Teresópolis
Golf course. Joe ‘Tiger’ Cavanagh blames the heat, but is
undaunted.”

Q. Come March, you’ll be wearing a new
hat, that of Vice-Principal King’s College
London. What memories will you take
with you of your travels with HE UK?
A. In the last few years, I have been
lucky enough to visit Brazil several
times. I never tire of seeing new parts
of Sao Paulo – an amazingly exciting
city – but I have to say that nothing
tops Rio. My first visit was just before
the Queen’s Birthday Party. In one
afternoon, I managed a trip up Sugar
Loaf Mountain, a quick dip in the
Atlantic, followed by the official party
to celebrate the Queen’s Birthday. You
can’t do that in London!
Not a Q. Thank you, Dr. Newman, and
please accept our congratulations on
your M.B.E., from all who believe closer
educational links between Brazil and
Britain can only be beneficial to both
countries.

Standing from left to right: Torben Grael (Commodore), Andrea Grael,
Cristina Mitidieri, Djalma Silveira Ferreira, Sheila Causer Ferreira,
Guilherme Vinhas, Nick Gibson, Paula Walsh Kneeling: Georgia Duckworth,
Patricia Ferreira (immediate past Commodore)

RIO SOCCER REVISITED
Former Rio Soccer players reunited just before Christmas
for a visit from Mark Rogers, their first President and one of
the club’s founder fathers. Mark was back in Rio with Leni
to spend time with their son Christopher, who works for a
law firm in town. A teacher and Deputy Head at Rio’s British
School in the 80s and early 90s, Mark now works at King
Edward VI School in Stratford on Avon, famous for being
William Shakespeare‘s old school. Mark teaches Maths to
Class 2B. (Or is it?)
Tim Perry, Colin Foulkes, Keith Rowland, Steve Rimmer, Erik
Jonssen and John Maier turned out along with Neville Thorley
and Adam Reid pictured here with Mark in the middle.

Brazilian Sailing Association (CBVela) to select potential
Olympic participants. It brought together nearly 200 sailors
from Brazil, Britain, USA, France, Argentina and Holland.
The Brits and Brazilians dominated the medals in the ten
Olympic sailing classes. Club members Clinio Freitas e
Cacau Swan, Martine Grael and Kahena Kunze, plus Isabel
Swan with Renata Decnop all won their respective classes.
Martina’s brother Marco won his first international race with
his partner Gabriel Borges in the recent North American
49er competition. The Graels with their partners took 5 of
the 7 races in one day of the North American championship!
So things are shaping up well for the Club’s potential
Olympians. These have already left for the Miami leg of the
Sailing World Cup.

Adam Reid

The Umbrella is grateful to Dr. Newman’s
team, Gemma Townley, Vikki Challen
and Stacy Francis for their help in
preparing this interview.
Some of our New Zealand partners who are resident at the
Club in the run-up to the Olympics are also doing well: Jo
Aleh and Polly Powrie were winners of the 2013 ISAF Rolex
World Sailor of the Year Awards.

RIO YACHT CLUB: AN UPDATE

Former SwB students (alumni) back in Brazil
The ‘Education is GREAT’ Reception was held at the British Ambassador’s Brasília residence to celebrate the UK-Brazil Partnership in Education. The event,
held during the visit of British Minister Hugo Swire (centre), celebrated the success of SwB UK after Year One and also 30 years of the Chevening Scholarship Programme and was attended by some former SwB UK students from our very first cohort! To the far left of the group, Dr. Newman is pictured next to
Ambassador Alex Ellis.
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A while back, we looked at the Sailing Club’s preparations
for its 100th birthday this year. These are progressing apace,
with the production of an historical calendar, a book and
preparations for the big centenary party at the end of May.
As part of these preparations, a longstanding tradition - that
of the Ambassador being the Hon. President - has been reintroduced. As Rio no longer hosts the Ambassador, Paula
Walsh, the Consul General, accepted the invitation and
visited for a celebratory lunch.
Preparations for the Olympics are also progressing well.
Niterói recently hosted the Copa Brasil de Vela, used by the

Finally, on a less positive note, the state of Guanabara Bay
has been attracting adverse international publicity after
various Olympic sailors complained of the pollution and
potential danger of the foul waters when checking out the
venue for the Games. It is to be hoped that this galvanises
the authorities into action.
Georgia Duckworth
BRAZILIAN CALENDAR 2014?
If you’re in Rio during 2014, and are thinking about working
(why you would do that is a question worth pondering) we
are attaching a tongue-in-cheeky version of the supposed
calendar bouncing around the ether for the past month or
so. The editors also promise to print a REAL community
calendar in the usual place. Please check the back cover.
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Vila Isabel’s Magic Spell

BIRD-WATCHING FROM THE 12th FLOOR

PETER JANOS KURZ

JACK WOODALL

São Paulo dá café,
Minas dá leite,
E a Vila Isabel dá samba.
(“Feitiço da Vila”, Noel Rosa/Vadico, 1936)

The Samba Triangle
Once again, we have reached the beginning of the Carnaval
season. The morros and hills of Rio have been singing with the
sounds of music – or, rather, shaking to the beat of batucada
– since the last week of last year. By now each Samba School
has long selected its official theme, rehearsals are in full swing,
colorful costumes are being fitted…all in preparation for the
Great Parades in the Sambódromo, only weeks away.
Rio’s grassroots Carnaval is probably found in the area
surrounding Morro do Macaco, the hill circumnavigated
by Avenida Marechal Rondon, Rua Visconde de Santa
Isabel and the two original roads: Estrada do Macaco (now
Boulevard 28 de Setembro) and Estrada de Cabuçu, renamed Rua Barão do Bom Retiro. But what many consider
the heart of carioca samba-land is just south of the morro,
the small area from Engenho Novo going a few miles
east to Praça Barão de Drummond, then another mile or
two through Vila Isabel’s epicenter, to Praça Maracanã,
where Rua São Francisco Xavier meets 28 de Setembro.
Northeast is Mangueira and a mile or so south, Andaraí
and Tijuca, forming the Samba Triangle now celebrated
around the world. For almost a century, this triangle has
produced some of the world’s best samba songwriters,
musicians, dancers and choreographers. Many of these
greats are commemorated through the calçadas musicais
of 28 de Setembro, reminiscent of Hollywood’s famous
fame sidewalk. Here we have… No, I will not pick from the
twenty or more so honored: they’re all great! And it’s no
accident that the names of the streets and boulevards have
always had such special meanings. Rua Senador Nabuco
celebrates the abolitionist Joaquim Nabuco (eventually
Brazil’s first Ambassador to the United States). Vila’s most
important artery, 28 de Setembro, memorializes the law,
the Lei do Ventre Livre, which freed the newborn children
of slaves. It was signed by Princesa Isabel on that day in
1871, seventeen years before she signed the Lei Áurea
which abolished slavery in Brazil.
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Boulevard 28 de Setembro at Carnaval

The Magic of Vila
What makes the carioca samba-enredo so different and
unique is the non-stop singing and dancing to the sound of
surdos, caixas and repiniques, mixed with the tambourines,
apitos, cuicas, and violas. The sounds and movements of
Brazilian Carnaval evoke the deep, measured drum beats
of Angola and the Congo, the rhythmic sound of welltuned steel pans in Trinidad, as well as the trumpets of
New Orleans. But most important last year was Vila’s magic
sauce which became so evident that G.R.E.S. Unidos de Vila
Isabel was voted Champion in the Champions’ Parade. Vila
Isabel presented some of the most catchy tunes of the 2013
Carnaval in “O galo cantou” and “Água no feijão.” Some
even compared them to Vila Isabel’s two other historic, very
popular and highly praised “O sonho de um sonho” (1980)
and “Kizomba, festa de uma raça.” (1988).
A vila tem um feitiço sem farofa
Sem vela e sem vintém
Que nos faz bem
Tendo nome de princesa
Transformou o samba
Num feitiço descente
Que prende a gente
This year Vila will try to repeat their success by singing and
dancing through four stages of life in “Inesquecível.” Until
then, the sound of rehearsals will continue, late afternoons,
every night to early morning, well into the madrugada.
From the hills to the Vila, these nightly batucadas will
continue to weave the
magic spell described
by Noel Rosa and so
many others.
Viva a Vila!
We’ll let Noel Rosa
himself describe the
author, Peter Janos
Kurz, with a verse from
“Feitiço da Vila” his and
Vadico’s 1936 evergreen
hit, “Mas, tenho que
dizer/modéstia à parte/
meus senhores/Eu sou
da Vila.”

The sardines are coming in-shore again. In early
November we spotted the first pair of cormorants crossing
the beach from their night roost in the Pedra Bonita forest
for their feeding grounds offshore beyond Botafogo Bay.
A hundred yards from the beach a little fishing smack
is laying its nets. Does the skipper choose the spot from
experience, intuition, or sonar location? He must be
catching something, and much of it must be gutted on
board, because a cloud of a hundred or more of the big
white-breasted, scissor-tailed, magnificent frigate birds
with their sharply pointed black wings is circling low over
his craft.
The Portuguese name for the frigate bird is Tesourão (big
scissors), and they are the vultures of the ocean, picking
up the discarded entrails of the fish from the water around
the boat. They must thrive on their diet rich in Omega-3
fatty acids. Such fish-eating birds probably never get
heart disease or suffer from dementia, two of the health
problems probably prevented by fish oil – they would soon
die if they could not coordinate their flight or scavenging,
or find their way back to the roost at night. We often see
these birds soaring just for the love of it, rising higher and
higher on motionless wings, spiralling in a thermal over
the sea.

have the biggest brains, but not in proportion to their
huge bulk. Just imagine if we could have the elephant’s
memory coupled with the echo-location skills of a bat
and the navigational talents of a migratory bird! We
would really be supermen. But we actually do have those
capacities, thanks to modern technology: hard drives,
radar and GPS.

Nature

Carnaval

Crossing under Morro do Macaco and Serra do Engenho
Novo, the Noel Rosa Tunnel is the fastest way from Zona
Norte – including Galeão International Airport – to the
Zona Sul. The Tunnel was completed in the 1970s and is
named after Noel de Medeiros Rosa, the great Brazilian
songwriter, singer and guitarist. A traveler from the
north emerges from underground literally into the heart
of Vila Isabel, within walking distance of Noel Rosa’s
birthplace. He died in 1937 at age 26, by which time he
had over 250 compositions to his credit, including some of
the most popular, best-loved sambas. In “Feitiço da Vila”
he celebrates Vila Isabel, named after a Princess and the
birthplace of samba, as an enchanted place that exudes a
“magic spell. “Conversa de Botequim” is so acclaimed that
a life-size statue of Noel Rosa at his café welcomes visitors
as they enter the district.

It’s surprising the bird life you see from a 12th floor
apartment overlooking a Rio beach. To start with, there is
a pair of sparrows chirping noisily on the window ledge.
Whatever possesses them to fly so high from their habitual
feeding ground – they pick up crumbs from around the
kiosks on the black-&-white wave motion promenade –
is difficult to imagine. They don’t seem to have a nest up
here.

(Jack Woodall is a resident of São Conrado when he is not
away on his frequent travels.)
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Modern sport gliders have disproportionately long
pointed wings just like those of the frigate birds, but
straight. However, they don’t seem to have any advantage
over the shorter, broader, round-ended wings of the turkey
vultures (urubus) which join the frigate birds in soaring in
the same thermals. Can anybody tell me why the designers
of gliders favour the long, pointed wing design over the
other? I know the technical explanation is that the longer
the wing, the higher the aspect ratio, the greater the lift,
but the vultures manage to glide perfectly well on their
truncated wings.
At sunset, half-a-dozen swifts soar and wheel at great speed
high up around the upper stories of apartment blocks,
jinking suddenly with mouths wide open to catch the little
insects that fill the air with invisible swarms at that level.
They must burn a lot of calories with their fast flying, and
need a fair weight of insects a day to keep going. They are
part of Rio’s anti-mosquito defences, along with bats, but
we see few of those little flying mammals above our beach.

Noel Rosa

Bats are the only animals whose brains are as large in
proportion to their body size as humans; elephants
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THEATRE

memento mori
The bricks of Golders Green Crematorium soaked up
the tropical sounds of Brazil on a very British day –
icy winds, steely skies – in January. The soundtrack
was the stuff of dreams for lovers of Brazilian popular
music. Insensatez, Ela é Carioca, Corcovado, Chega de
Saudade, all the pot-boiling tear-jerkers were played, as
well as the perennially moving Villa Lobos masterpiece,
the whispering Bachianas Brasileiras No. 5. By way of
contrast, there was a booming brass band, blowing its
heart out. The congregation was a chaotic and motley
bunch: real crooks, would-be crooks, celebrity seekers,
Hell’s Angels, nobodies and many genuine, ordinary
mourners. Many attending had enjoyed absolutely
no connection whatsoever with the deceased in life.
The body was eased through the final curtain to the
irreverent strains of The Stripper, and honoured with a
standing ovation and loud, hearty applause.
Such was the send-off for one of the most famous
characters of our times, and a long time Rio resident.

Warhol’s fifteen minutes pale in the shadow of this
man’s command of the media: fifty years continually
in the press. He lived among us, here in Rio, for many
of those years. Some found him congenial, hospitable,
generous. Others abhorred the very mention of his
name. Some were under orders to vacate any premises
he entered; others did so voluntarily and furious. His
ability to divide opinion was absolute.
Dr. Samuel Johnson asked some three hundred years
ago: “God Himself, sir, does not propose to judge a
man until his life is over. Why should you and I?” The
man whose every move made headlines and provoked
controversy is dead. The oath has been administered
at his Final Trial. Perhaps people will stop judging him
now.
Descanse em paz, Ronald Arthur Biggs.
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—EWJ

EDUCANDO RITA &
RICARDO III
You have almost certainly heard of the
British play “Educating Rita”, which is now
on stage in its Brazilian version in Rio de
Janeiro. Even if you did not see the stage
version of this Willy Russell work, either in
London or New York, you might well have
watched the film, starring Michael Caine
and Julie Walters.
Willy Russell is also the author of the
famous play “Shirley Valentine” which had
two productions in Brazil, and some time
ago was also turned into a film. On stage
“Shirley Valentine” was a monologue;
“Educating Rita” was written for a cast
of two. Frank is the alcoholic university
lecturer; and Rita, the young hairdresser
anxious to improve her education by
any means that may present themselves.
Although “Educating Rita” is a play first
staged in the 1980s, one realizes that its
plot is loosely based on Bernard Shaw’s
“Pygmalion”. And the subject of the play is
very much up to date: what is the sense of
educating, and learning? Quoting Samuel
Butler (1612-1680):
Learning, that cobweb of the brain,
Profane, erroneous, and vain.
The cast of two (Claudio Mendes and
Marianna Mac Niven) has been working
together in theatre, on stage and as
producers, since 2006; in fact, they are also
married in real life. Claudio Mendes has a
double role in this play, as besides playing
Frank, he also directs. The set and costumes
by Arlete Rua, Carlos Alberto Nunes and
Paula Cruz, and lighting by Paulo César
Medeiros, guarantee authenticity to the
production. It presents an interesting
and realistic staging, entirely set in the
office of an Open University lecturer. The
costumes are entirely appropriate to the
play. Knowing the stage of the Teatro Café
Pequeno, one would say that they have
achieved a miracle!

EWA PROCTER

Aurimar Rocha, with regular seats and
a stage. When the Prefeitura took it over
years ago, they turned it into a kind of café,
with a small bar at the back, and chairs
and tables. For different productions, the
inside layout where the audience sits can
be changed, at the wish of the producers.
For “Educating Rita”, the tables have been
removed, but the café chairs remain. And
the little bar at the back is open.
“Educando Rita” started its run on the
11th of January, and is scheduled to close
on the 23rd of February. Thursday to
Saturday performances are at 8pm; and
on Sundays, at 7 pm. The price of tickets is
R$40 (forty reais) with a 50% (fifty percent)
discount for students and senior citizens.
The censors rate this play unsuitable for
the under 18s. The Teatro Café Pequeno is
located in Leblon, on Av. Ataulfo de Paiva,
269. There is no formal parking as such,
but the Rio Design Center’s parking lot is
across the road.
Sticking with our British theme, I would like
to tell you about an interesting production
of “The Tragedy of King Richard, the Third”,

or in short, “Richard III” that I saw on its
opening night. Gustavo Gasparani and
Sérgio Módena have adapted Shakespeare’s
tragedy into a monologue, where the
former plays all the parts, and the latter
directs. Clearly, the play has had to be very
much cut, lasting only for fifty minutes,
and it is interesting to see this new way
of doing Shakespeare; it’s a good surprise
for all of us who are not too familiar (or
have forgotten) the convoluted plot of this
tragedy. However, before and during the
performance, Gustavo Gasparini explains
the intricate relationships of the characters,
so the audience becomes more familiarized
with the plot.
“Ricardo III” plays at the Mezzanino of the
SESC Copacabana (Rua Domingos Ferreira,
160, Copacabana), a fifty-seat theatre within
the SESC complex. There is no formal
parking at the SESC. Performances take
place from Wednesday to Saturday at 9 pm,
and on Sundays at 7:30 pm. Tickets cost
R$20 (twenty reais), also with a 50% (fifty
percent) discount for students and senior
citizens. Children under 12 are not admitted.
Although the SESC run is scheduled to end
on the 2nd of February, there are plans that
the show will be staged elsewhere in the
future. Watch the press.
Ewa Procter is a writer and a theatre
translator and a Board Member of the
Instituto Cultural Chiquinha Gonzaga.

Gustavo Gasparani in Ricardo III

Marianna Mac Niven and Claudio Mendes in
Educando Rita

The only thing that bothered me a little (but
then I am speaking as a translator) is that
Marianna Mac Niven’s translation is neither
a faithful transposition of the British play
into Portuguese, nor a full adaptation of the
text to Brazil. However, the acting is good,
and worth watching. So, if you would like
to see a famous British play performed in a
Brazilian way, I would recommend you pay
a visit to the Teatro Café Pequeno.
If you have never been there, I will enlighten
you a little: in the past, it was called Teatro
10
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GOOD LISTENING

20th Anniversary lookback

In Memoriam

MARTIN HESTER

Meridan Myrtle Towersey
Née Eulenstein

NINA (as she was known to all her family) passed away in her sleep in the afternoon of 30th December 2013 at our
home in São Francisco, Niterói. She had been bedridden for eight years after an infection (suspected, but never proved,
to be a hospital infection) destroyed her right knee. She was born in Niterói and was 90 years of age. She was buried in
the family grave in the Parque da Colina Cemetery in Niterói, at a service beautifully conducted in English and Portuguese by the Reverenda Inamar Souza of the Brazilian Anglican Church of Niterói.
Her father was American and her mother a second-generation Brazilian of German descent. She was fluent in English,
German and Portuguese. She worked for some years as a secretary in New York and then came back to Rio to work
with General Franks, who was here to set up Sears Roebuck in Brazil; she worked with him till the first store was built
and opened in Botafogo. In April 1948 she married Bob (Frederick Robert) Towersey in All Saints’ Church, Niterói, at
a ceremony conducted by Archdeacon Neale. They were married for 65 years. At home she organised a choir among the
residents and conducted the pupils’ choir at The British School in Niterói and, later, also the British School in Rio. She
also taught English at the Brasil/Estados Unidos School in Niterói. She was very active in the Niterói WDA and was
Vice-President of the Niterói Rest Home and led the group of Niterói housewives who, alongside the Matron Dora (RIP),
actually ran the Home.
She is survived by her husband, Bob (94), sons Roderick and Daniel and daughter Louise, five grandchildren and one
great-grandson.

Why and wherefore
I started writing about music motivated
by the intense pleasure I get from listening
to it. The question is: is it possible to share
this personal appreciation? People may
not know about this music and, even if
they do, they may not like it. But liking or
not depends on having some background
knowledge of what is going on. So I wrote
down some objectives for my writing:

God bless her soul.

In Memoriam

How impressive that The Umbrella has
reached 20 years of publication! Great credit
is due to all the editors and contributors
through the years, but from my personal
viewpoint particularly to co-founder and
current Editor Mike Royster, long-term
Editor Chris Hieatt and designer Marcia
Fialho. I think it’s great that the Englishspeaking Community in Rio maintains
this forum, with its wide range of subject
matter, open to amateur contributors. This
column was first published in February
2004, and has since covered a wide
range of styles, performers, eras. This
kept going pretty well until April 2011,
when a combination of factors led to an
intermission. Happily, when the Quondam
Editor re-assumed in September 2012,
he again requested contributions, asking
that they be appropriate to the theme of
a particular issue. Thus prompted, here is
a 20th Anniversary look back at the Good
Listening column.

Glenn Ellefson

a) explain something about the skills of
performers and what they do, stressing
qualities;
b) place the music in context to deepen
understanding;
c) pick out notable performances;

Sad news was received from Delray Beach, Florida, of Glenn’s passing on December 24, 2013. A man who was as happy
listening to Mahler as he was to the drums of Portela, Glenn was a self-described “gringioca” and had a long-standing
love affair with Rio. He will be remembered for his selfless efforts to revive the Porão and bring some new ideas to the
social side of The Players with his superb Oriental dinners. This association with The Players led to a new, unexpected
and enjoyable vocation, namely acting. He was outstanding as the stand-in for Richard Dreyfuss in the film Moon Over
Parador, and had minor parts in novelas, such as Vale Tudo, and Torre de Babel. Glenn was a voracious reader and
never left the house without a book in his back pocket. He was an expert on the American Civil War and was proud to
have contributed greatly as a member of the Triple Alliance (2 time winners of Quiz Night). But to his many friends,
he was just a wonderful guy; someone you could always have a great conversation with, and never ever came close to
being boring! He will be missed for his quick wit and his complex simplicity. He is survived by his beloved wife Suzanne,
daughter Cheryl, grandchildren Jessica, Erik and Karina, and great grandson Nash (sadly, his daughter Terri passed
away 10 years ago).
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d) help broaden musical tastes.

Overture
The first Good Listening essay was about
Claudio Dauelsberg playing some of
Bach’s Concertos for piano and orchestra:
absolutely wonderful stuff, played by a littleknown Brazilian and a Russian orchestra.
What? This deserved passing on! And so,
egged on by Umbrella Editor Chris Hieatt,
I got into writing regularly. The second GL
was about the Beatles (could I resist?) and
the third about a stunning performance
of Mendelssohn’s violin Concerto by Itzak
Perlman. After that, it was no problem
picking topics to write about from classical

music, Brazilian popular music, jazz and,
occasionally, pop.

Research
I’ve had some great times preparing these
columns. For a start, it is simply amazing
what you find when researching a topic
on the Internet. Wikipedia and the artist’s
site are starting points, but then you can
follow other references, listen to music
(particularly on YouTube), read magazine
articles. Several GLs were written after
reading books about a composer or an
artist, but there is nothing like listening
really closely to the music itself.
But for much of Brazilian popular music,
that doesn’t really work because there is not
a lot of literature available: you have to go
and find out for yourself. So one evening
years ago, after a friend’s introduction, I was
sitting down with one of the old sambistas
of Portela, who soon called his wife to bring
a new bottle of whisky and glasses, and we
settled into a long session of stories and
remembrances!

The Good Listening site
Thinking to make these essays more
widely available, I found that it is easy
enough to set up a site on the Internet
using Wordpress: once you have chosen
the format, you copy stuff in from Word,
or photos, or music clips. So on the site
<www.goodlistening.com.br> you can find
all the articles I have written since February
2004, usually embellished with links so you
can listen to the music being discussed, or
watch video clips. Ah, the wonders of our
modern world…
Since a site is available to everybody, it is
interesting to find out if anyone is actually
going there; for this there is a remarkable
free service called Google statistics. I
discover that there are still some 5-10 hits a
day even though the site is rarely updated,
and that the readers are mainly from the
US, UK and Brazil. Absolutely negligible
by Internet standards, but nevertheless an
encouragement to an amateur author.
Over the two years to end 2013, the top hit
article was about Galina Vishnevskaya, the
Russian lyric soprano, which was published
in September 2007. For some reason,
in December 2012 this suddenly got
thousands of hits over 3 or 4 days – from
Russian readers!

Second most popular is the September
2008 article about Red Bird Dancing
on Ivory – the poetry and jazz resulting
from Christopher Logue reading a free
translation of Pablo Neruda’s Love Poems,
with jazz backing by the Tony Kinsey
Quartet. The sound track included on the
site is a real rarity, because it was a pirate
recording done by my brother from BBC
radio in 1958, and the full recording was
never issued commercially. Several people
posted comments on the site saying,
“thanks for making available a long-lost
love.” Truly, this combination of poetry and
jazz is a great work of art.
Third up is the GL about Dave Brubeck,
written after his death in December 2012,
while the long-standing favourite is the one
about Luciano Pavarotti, from March 2008.
Among my personal favourites are the
reports on Oliver Sacks writings on the
interactions between music and the brain
(February and December 2008) and the
analysis of Beethoven’s 9th Symphony
(April 2007).

The way forward for music?
It is said that the music industry, threatened
by widespread Internet piracy, was saved
by the iPod and its ability to download
music at modest cost. This helps to keep
revenue flowing to recording companies
and the artists themselves. In this market,
classical music has shrunk to less than 2%
apparently, which seems so little for the
huge variety of music and all the different
instruments and talented artists in this
genre. Will everything else be solo singers,
electric guitars, hypnotic rhythms and the
pyrotechnical displays of the world of pop?
The absolute dumbness of some lyrics?
However, knowing that there are still
unexplored riches in the world of classics,
jazz, and the Brazilian popular music scene
in Rio, I am hoping that there will still be a
call for the Good Listening-type comments
in the Umbrella.
So meanwhile, check out the GL site and….
Good Listening!
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Dulce Nascimento’s 2014
th
th
18 and 19 Scientific Illustration trips in the Amazon
May 20th to 29th – May 31 to June 9th, 2014
Starting on June 12th, the Soccer World Cup will be held in
Brazil, so we are promoting two trips that will finish just before
the event. We’ve been getting lots of requests, so please make
your pre-reservation as soon as possible. When we reach our
minimum number of reservations, we will advise you so you
can purchase your tickets. Both trips last 10 days and 9 nights,
the first from May 20th to May 29th and the second from May
31st to June 9th.
These excursions have been programmed by renowned
scientific illustrator Dulce Nascimento. You will explore
the Amazon environment, observe at close proximity the
landscapes and terrestrial and aquatic vegetation, as well
as learning to draw and paint them in watercolors. Dulce
Nascimento is a graduate of the School of Fine Arts of Rio de
Janeiro, who perfected her techniques at the Royal Botanic
Gardens in Kew as a scholar of the Margaret Mee Foundation.
Some of her paintings have been presented by Brazilian
Presidents to the Queen of England and the Kings of Spain
and Norway. She has held numerous exhibitions in Brazil
and in other countries, and is the author of the book “Plantas
brasileiras, a ilustração botânica de Dulce Nascimento”.
The trips themselves are organized and guided by Gilberto
Castro, a biologist with vast experience in the Amazon. Over
the last 37 years he has guided Margaret Mee on her last
Journey in the Amazon, and led two underwater film trips
for the Discovery Channel. He has now led 17 trips for
the Margaret Mee Foundation, five trips for Kew Gardens,
17 Scientific Illustration trips with Dulce Nascimento, and
helped on the documentary film “Margaret Mee and the
Moon Flower”. All this whilst conducting countless ecotours
in the Amazon and in the Pantanal.
Objectives:
• Furnish the students with fundamental information on the
drawing of elements of nature.
• Develop and stimulate observation of the forms, colors and
textures of nature.
• Teach basic technical norms applied in Scientific Illustration.
Accommodations:
Our boat is the “OTTER”, built by Gilberto Castro in 2005,
which provides a small group of passengers (maximum 18)
a high level of comfort. The boat is 88 feet long and 24 feet
wide, has four decks, 9 passenger cabins, 8 double cabins
with large twin beds, one with a double bed. All cabins and
bathrooms are external with large windows.
On the first deck are the captain’s bridge, five passenger
cabins, crew quarters, kitchen and service areas. On the
second deck we have four passenger cabins, a spacious
14

CARIOCA STYLE

Rio: A Realm with two
Regents
NAN CARIOCA

King Momo

enclosed dining room, a small open veranda and service
areas. On the third deck passengers will enjoy two covered
verandas, a sun deck area with a Jacuzzi tub and showers, a
bar, a toilet and a living room. The fourth deck features a 360°
panoramic sun deck.
Getting to Manaus:
There are several flights offered by Brazilian airlines
originating in Rio de Janeiro, Brasília and São Paulo. They
typically leave in the morning, arriving in Manaus in the early
afternoon. Return flights can be booked leaving Manaus in
the early afternoon, as the boat returns around 11:30 am.
There are also direct daily flights to and from Miami on TAM
and American Airlines.
Fares:
The cost of the fluvial part of the trip is R$3.600 per person
in a double cabin. This fee includes: Botanical Illustration
lessons; transfers in Manaus from the airport to the boat and
vice versa; all meals on board with mineral water; canoe
excursions and forest walks. For a single occupancy cabin
please add 50%.
Special offers: Passengers on previous trips pay the promotional
price of R$3.500 as does a person accompanying an artist
without participating in drawing and painting classes.

Famous for being irreverent and fun
loving, the mythical Greek god Momus
became the reigning King of Carnival
in Brazil. Tradition has it that an
elected Regent receives the keys of the
city for the five days of intense singing,
samba dancing, hot weather, sweat
and beer. Of course Rio de Janeiro was
pioneer in this sense and as of 1933 a
fat, friendly, smiley and indefatigable
man wears a crown and cheers the
merrymakers all round.
The city is overrun by outsiders,
Brazilians or foreigners of all brands,
in search of the beautiful beaches, the
pleasant inhabitants and the widely
held idea of freedom that Carnival
brings. There are two kinds of cariocas:
the ones who pack their bags and leave
what they consider the chaos, and
the others who leave their cars in the
garage, put their flip-flops on, and go
everywhere by foot or tube, enjoying
the streets, the sea and sands, the
passers-by – many of them in costume.

Groups of friends gather to sing and
dance irrespective of age. Odalisques
and mermaids are out there to
seduce; pirates and super-heroes take
over avenues. The famous “blocos
carnavalescos”
(street
carnival
groups) abound and normal life in
Rio de Janeiro suffers a little bit more.
Dudu the Mayor struggles to keep the
city as clean as possible, the drinking
and debauchery at respectable levels
and the routes unobstructed. An
official calendar for street carnivals
is divulged but many of the groups’
organizers fear the influx of outsiders
to their parties, threatening their
security, and prefer that dates and
times be informed only on a “need to
know” basis.

The Other Majesty
There is another King living in Rio,
though, also revered by a band of
merrymakers. The “Exalta Rei” (Hail
to the King), a group of musicians,
decided to honour Brazil’s beloved
singer, Roberto Carlos, transforming
his romantic tunes to samba rhythms.
In their first appearance, they gathered
at His Majesty’s very exclusive
address, in the placid and idyllic
Urca neighbourhood, and managed
to attract 2,000 people in their wake.
A great success since 2009, the band
dresses mainly in white and blue, this
King’s favoured colours, and parades
at the foot of Rio’s famous postcard,
the Sugar Loaf. So, do you know the
lyrics for the “Road Hog”? Roberto
Carlos made the top charts with the
Portuguese-language version, and it is
now part of the repertoire of “Exalta
Rei.”
É Carnaval. Enjoy!

Exalta Rei
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Hotel costs are not included in the above price, but we
can arrange hotel reservations if necessary. Prices also do
not include: alcoholic beverages, soft drinks, personal and
baggage insurance, laundry, tips, airline tickets or entrance
fees to the Manaus Opera House and museums.
These trips are conditional upon having a minimum number
of participants, but places fill very fast, so we urge you to
make your pre-reservation as soon as you can.
For reservations or other information contact Gilberto Castro,
by telephone: +55 (92) 9148-5957 or e-mail: <gilbert-otter@
hotmail.com>. Also, you should visit Dulce’s website: <www.
dulcenascimento.com.br>.
We look forward to your joining us on this fantastic excursion.
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FEBRUARY

DECEMBER

02 AmSoc Super Bowl Tailgate Party (JW Marriott)

04 TBS Carol Service (19:00 – Christ Church & Jubilee Hall)

04 TBS First Day Term 1

06 WDA bazaar

17 AmSoc AGM (JW Marriott)

13 BCS Christmas Party
18 TBS C11 Graduation (19:30 - Christ Church & Jubilee Hall)

Calendar

MARCH

19 TBS Last Day Term 2

02 AmSoc Carnaval parade (Salgueiro)

*Key to Abbreviations (alphabetical):
AmSoc = American Society
BCS = British and Commonwealth
CC = Christ Church
EARJ = American School
InC = International Club of Rio
OLM = Our Lady of Mercy School
RBL = Royal British Legion
RIS = Rio International School
SAS = St. Andrews Society
SCM = Society of Choral Music
TBS = The British School
WDA = Women’s Diocesan Association

29 Yale Whiffenpoofs @ Jubilee Hall
APRIL
05 AmSoc Pancake Brunch (OLM)
15 BCS AGM
28 TBS AGM of ABE (19:30)
MAY
24 TBS Founder’s Day Party (Barra Site)
31 AmSoc America’s Day (American School)
JUNE

DEADLINE

07 BCS Queen’s Birthday Party

for our March 2014 issue
is Monday, 17th February

11 TBS Last Day of Term 1
JULY
14 TBS First Day Term 2
19 WDA Jumble Sale (Jubilee Hall)
SEPTEMBER
06 BCS Beatles Night
27 Caledonian Ball
30 Paissandú Ceilidh
OCTOBER
04 Macaé Ceilidh
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Brazilian Calendar 2014?
Jan

Feb

Mar

Apr

Vacation

Carnaval
Warm-up

Carnaval
Win/Woe

Wall to Wall
Holiday

May

Jun

Jul

Aug

World Cup
Warm-up

World Cup
Willy/Nilly

World Cup
Win/Woe

Business
“as usual”

Sep

Oct

Nov

Dec

Elections
Warm-up

Elections
Willy/Nilly

Elections
Win/Woe

Vacation

25 TBS PTA International Festival (Botafogo Site)
NOVEMBER
02 All Souls’ Day Service at Gamboa cemetery
07 RBL Poppy Ball or Dinner
09 Remembrance Day Service (Christ Church)
30 AmSoc Thanksgiving party
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